3. DAĻA
Bīstamo kravu saraksts, īpašie noteikumi un izņēmumi attiecībā uz iepakotām bīstamām kravām ierobežotos daudzumos

3.1. NODAĻA
VISPĀRĪGI JAUTĀJUMI
3.1.1.

Ievads
Papildus noteikumiem, kas minēti vai uz kuriem atsaucas šīs daļas tabulās, jāievēro katras daļas, nodaļas un/vai iedaļas vispārīgās prasības. Šīs vispārīgās prasības nav iekļautas tabulās. Ja kāda vispārīga prasība ir pretrunā kādam īpašajam noteikumam, tad īpašajam noteikumam ir augstāks spēks.
3.1.2.

Oficiālais kravas nosaukums
PIEZĪME.
 Par oficiālajiem kravas nosaukumiem, ko lieto paraugu pārvadāšanai, sk. 2.1.4.1. iedaļu.
3.1.2.1.

Oficiālais kravas nosaukums ir kravu visprecīzāk aprakstošā 3.2. nodaļas A tabulas ieraksta daļa, kas ir rakstīta ar lielajiem burtiem (plus visi cipari, grieķu burti, “sek”, “terc”, un burti “m”, “n”, “o”, “p”, kuri ir nosaukuma neatņemama daļa). Iekavās aiz oficiālā kravas nosaukuma var būt alternatīvs oficiālais kravas nosaukums [piemēram, ETANOLS (ETILSPIRTS)]. Ieraksta daļas, kas rakstītas ar mazajiem burtiem, nav jāuzskata par oficiālā kravas nosaukuma daļu. 

3.1.2.2.


Ja tādi saikļi kā “un” vai “vai” ir rakstīti ar mazajiem burtiem vai nosaukuma daļas ir atdalītas ar komatiem, tad pārvadājuma dokumentā vai pakas marķējumā nav obligāti jānorāda pilnais ieraksta nosaukums. Tas konkrēti attiecas uz gadījumiem, kad vairākiem atšķirīgiem ierakstiem ir viens un tas pats ANO numurs. Piemēri, kas ilustrē oficiālā kravas nosaukuma izvēli šādiem ierakstiem:
a)
ANO nr. 1057 ŠĶILTAVAS vai ŠĶILTAVU UZPILDES BALONIŅI – oficiālais kravas nosaukums ir piemērotākais no šādām iespējamām kombinācijām:

ŠĶILTAVAS,

ŠĶILTAVU UZPILDES BALONIŅI;
b)
b) ANO 2793 MELNO METĀLU URBŠANAS SKAIDAS, ATGRIEZUMI, VIRPOŠANAS SKAIDAS vai FRĒZĒŠANAS SKAIDAS formā, kas neizslēdz pašsakaršanu. Oficiālais kravas nosaukums ir piemērotākais no šādām kombinācijām:

MELNO METĀLU URBŠANAS SKAIDAS,

MELNO METĀLU ATGRIEZUMI,

MELNO METĀLU VIRPOŠANAS SKAIDAS,

MELNO METĀLU FRĒZĒŠANAS SKAIDAS.
3.1.2.3.

Oficiālos kravas nosaukumus pēc vajadzības var lietot kā vienskaitlī, tā arī daudzskaitlī. Turklāt, ja par oficiālā kravas nosaukuma daļu lieto norādošos vārdus, tad šo vārdu secība dokumentos vai pakas marķējumā nav noteikta. Piemēram, “DIMETILAMĪNA ŪDENS ŠĶĪDUMU” var nosaukt arī par “DIMETILAMĪNA ŠĶĪDUMU ŪDENĪ”. 1. klases kravas var apzīmēt ar tirdzniecības vai militārajiem nosaukumiem, kuros ietverts oficiālais kravas nosaukums un kuri papildināti ar aprakstošu papildu tekstu.

3.1.2.4.

Par daudzām vielām ir atsevišķi ieraksti, kas attiecīgi attiecas uz to šķidro un cieto agregātstāvokli (sk. šķidruma un cietvielas definīciju 1.2.1. iedaļā) vai uz cieto agregātstāvokli un šķīdumu. Tiem piešķir atsevišķus ANO numurus, kuriem nav obligāti jābūt blakus numuriem 1.
3.1.2.5.
Tādas vielas oficiālajam kravas nosaukumam, kas saskaņā ar definīciju 1.2.1. iedaļā ir cietviela un ko transportē izkausētu, jāpievieno norādošais vārds “KAUSĒTS” (piemēram, ALKILFENOLS, CIETS, C.N.P., KAUSĒTS), ja tas ar lielajiem burtiem jau nav ietverts nosaukumā, kas norādīts 3.2. nodaļas A tabulā.
3.1.2.6.

Izņemot pašreaģējošās vielas un organiskos peroksīdus, tad tādas vielas oficiālajam kravas nosaukumam, kuru saskaņā ar 2.2.X.2. punktu bez stabilizācijas būtu aizliegts pārvadāt tāpēc, ka tā parastos pārvadāšanas apstākļos varētu bīstami reaģēt, pievieno vārdu “STABILIZĒTS”, (piemēram, “TOKSISKS ŠĶIDRUMS, ORGANISKS, C.N.P., STABILIZĒTS”) , ja tas ar lielajiem burtiem vēl nav iekļauts nosaukumā, kas norādīts 3.2. nodaļas A tabulas 2. slejā.

Ja, stabilizējot šādas vielas, kontrolē temperatūru, lai nepieļautu bīstamu pārspiedienu, tad:
a)
uz ðíidrumiem, šķidrumus, kam vajadzīga temperatūras kontrole2, pa dzelzceļu pārvadāt aizliegts,
b)
gāzu pārvadāšanas nosacījumus apstiprina kompetentā iestāde.
3.1.2.7.

Hidrātus var pārvadāt, lietojot bezūdens vielas oficiālo kravas nosaukumu.

3.1.2.8.

Grupas vai “citādi nespecificētie” (C.N.P.) nosaukumi

3.1.2.8.1.
Grupas un “citādi nespecificētie” oficiālie kravas nosaukumi, uz kuriem 3.2. nodaļas A tabulas 6. slejā ir attiecināts 274. īpašais noteikums, jāpapildina ar kravu tehnisko nosaukumu, ja vien saskaņā ar valsts tiesību aktiem vai starptautisku konvenciju nav aizliegts izpaust nosaukumu vielai, uz ko attiecas kontroles pasākumi. Sprāgstvielām, kas ietilpst 1. klasē, bīstamo kravu aprakstu var papildināt ar papildu aprakstošu tekstu, lai norādītu tirdzniecības vai militāro nosaukumu. Tehniskos nosaukumus raksta iekavās tieši aiz oficiālā kravas nosaukuma. Var lietot arī tādus piemērotus vārdus kā “satur” vai “saturošs” vai tādus norādošus vārdus kā “maisījums”, “šķīdums” un citus, kā arī norādīt tehniskās sastāvdaļas īpatsvaru. Piemēram, “ANO 1993 UZLIESMOJOŠS ŠĶIDRUMS, C.N.P. (SATUR KSILOLU UN BENZOLU), 3, II”.




3.1.2.8.1.1.
Tehniskais nosaukums var būt atzīts ķīmiskais nosaukums, vajadzības gadījumā bioloģiskais nosaukums vai cits nosaukums, ko attiecīgajā laikā lieto zinātniskās un tehniskās rokasgrāmatās, žurnālos un dokumentos. Šim nolūkam nevar lietot tirdzniecības nosaukumus. Attiecībā uz pesticīdiem jālieto tikai ISO vispārpieņemto(-os) nosaukumu(-us), citu(-us) nosaukumu(-us), kas ir “ Pasaules Veselības organizācijas ieteiktajā pesticīdu bīstamības klasifikācijā un klasifikācijas pamatnostādnēs”, vai arī aktīvās vielas(-u) nosaukumu.
3.1.2.8.1.2.
Ja jaukta sastāva bīstamās kravas  aprakstīta kāds no “C.N.P.” vai grupas ierakstiem, kuriem 3.2. nodaļas A tabulas 6. slejā ir paredzēti 274. speciālie noteikumi, tad nav nepieciešaqms norādīt vairāk par tām divām sastāvdaļām, kuras visvairāk nosaka maisījuma bīstamību vai bīstamības, izņemot kontrolējamās vielas, kuru nosaukumu izpaušana ir aizliegta saskaņā ar valsts tiesību aktiem vai starptautisku konvenciju. Ja paka, kas satur maisījumu, ir apzīmēta ar kādu papildu bīstamības zīmi, tad vienam no diviem tehniskajiem nosaukumiem, kas norādīti iekavās, jābūt tās sastāvdaļas nosaukumam, kuras dēļ jālieto papildu bīstamības zīme.
PIEZĪME.
 Sk. 5.4.1.2.2. punktu.
3.1.2.8.1.3.
Piemēri, kas ilustrē ar kravas tehnisko nosaukumu papildināta oficiālā kravas nosaukuma izvēlēšanos  šādos C.N.P. ierakstos:
ANO nr. 3394 METĀLORGANISKA VIELA, ŠĶIDRA, PIROFORA, REAĢĒ AR ŪDENI (trimetilgallijs);
ANO nr. 2902 
PESTICĪDS, ŠĶIDRS, TOKSISKS, C.N.P. (drazoksolons).
3.1.2.9.

Maisījumi un šķīdumi, kas satur vienu bīstamo vielu
Ja saskaņā ar 2.1.3.3. punkta klasificēšanas noteikumiem maisījumi un šķīdumi jāuzskata par bīstamu vielu, kuras nosaukums minēts, tad oficiālajam kravas nosaukumam jāpievieno norādošo vārdu “ŠĶĪDUMS” vai attiecīgi “MAISĪJUMS, piemēram, , “ACETONA ŠĶĪDUMS”. Papildus var norādīt arī šķīduma vai maisījuma koncentrāciju, piemēram, “ACETONA 75 % ŠĶĪDUMS”.
1 Sīkāka informācija alfabētiskajā rādītājā (3.2. nodaļas B tabula), piemēram, NITROKSILOLI, ŠĶIDRI 																																		6.1.,						1665;


NITROKSILOLI, CIETVIELAS	6.1.,		3447;


2 Noteikums attiecas uz visām vielām (arī ar ķīmiskiem inhibitoriem stabilizētām vielām), kuru pašpaātrinošās sadalīšanās temperatūra (PST) transportēšanai izmantojamajā tilpnē ir ne augstāka par 50 (C.
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